
 

 
  

Instrukcja obsługi 
• Przed użyciem należy uważnie 

przeczytać instrukcję. 
• Firma zastrzega sobie prawo 

do interpretacji instrukcji 
• Aby dowiedzieć się więcej o wyglądzie 

fizycznym produktu, należy zapoznać 
się z jego opisem. 

• Po przeczytaniu zachować instrukcję 
do wglądu 

• W przypadku aktualizacji technologii 
produktu lub oprogramowania nie będą 
udostępniane żadne dalsze informacje. 
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Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją, gdyż pomoże ona Państwu bezpiecznie i komfortowo korzystać 
z produktu. Aby bezpiecznie korzystać z produktu, przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję bezpieczeństwa. 
  

Dezodoryzacja 
Funkcja dezodoryzacji wykorzystuje plazmę 
świetlną + OxyPure + szybką naturalną 
wentylację, aby łatwo usunąć zapach 
tytoniu, gotowania lub perfum. 

Funkcja dezynfekcji 
Posiada funkcję dezynfekcji, która umożliwia 
zabicie powszechnie występujących bakterii 
i wirusów, zapewniając zdrowie i 
bezpieczeństwo Tobie i Twojej rodzinie. 

Funkcja Bez zagnieceń 
Funkcja Bez zagnieceń pozwala 
na zmiękczenie i wygładzenie ubrań, 
dzięki czemu można pozbyć się zagnieceń. 

Opóźnienie startu 
Specjalna funkcja opóźnionego startu 
pozwala na ustawienie wybranej przez 
siebie godziny pielęgnacji. 

Funkcja aromaterapii 
Przed rozpoczęciem zabiegu pielęgnacyjnego 
umieść w szafie woreczek zapachowy, 
aby Twoje ubrania pachniały. 

Funkcja Pielęgnacja Deluxe 
Funkcja Pielęgnacja Deluxe przywraca połysk 
i elastyczność odzieży z bawełny, lnu, wełny, 
jedwabiu i norek. 

Duża pojemność 
Duża pojemność oznacza, że można 
poddawać pielęgnacji do pięciu sztuk 
odzieży jednocześnie. Suszenie pompą ciepła + 

ogrzewanie pomocnicze 
Suszenie za pomocą pompy ciepła usuwa 
wilgoć z ubrań w postaci skroplonej wody, 
co jest wygodniejszym i bardziej komfortowym 
procesem dla użytkowników. Wyposażono 
go również w ogrzewanie pomocnicze 
zapewniające szybsze nagrzewanie. 
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Instrukcje bezpieczeństwa 

Dziękujemy za zakup produktu Haier. 
Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszymi instrukcjami przed użyciem tego urządzenia. 
Instrukcje zawierają ważne informacje, które pomogą w pełni wykorzystać możliwości 
urządzenia oraz zapewnią bezpieczną i prawidłową instalację, użytkowanie i konserwację. 

 Zabronione działania lub operacje 

 Działania lub operacje do wykonania 

 Nieprawidłowa obsługa może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia. 
 

 

Utylizacja 
Pomóż chronić środowisko i zdrowie ludzi. Opakowanie należy umieścić w odpowiednich 
pojemnikach do recyklingu. Pomóż w recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego. Sprzętu oznaczonego tym symbolem nie należy wyrzucać razem 
z odpadami domowymi. Zwróć produkt do lokalnego punktu recyklingu lub skontaktuj 
się z lokalnym urzędem. 

 

Elektryczny 

Zasilanie 

 
Upewnij się, że informacje elektryczne na tabliczce znamionowej odpowiadają parametrom 
źródła zasilania. Jeżeli tak nie jest, skontaktuj się z elektrykiem. 

Uziemienie 

 
Użyj oddzielnego uziemionego gniazda zasilania, które jest łatwo dostępne po instalacji. 
Urządzenie musi być uziemione. 

 
Tylko w Wielkiej Brytanii: przewód zasilający urządzenia jest wyposażony we wtyczkę  
3-bolcową (z uziemieniem), która pasuje do standardowego gniazdka 3-bolcowego 
(z uziemieniem). Nigdy nie przecinaj ani nie usuwaj trzeciego (uziemiającego) bolca. 
Po zainstalowaniu urządzenia gniazdko musi być dostępne. 

Przewód zasilający i wtyczka 

 1. Zabrania się uszkadzania, manipulowania, zginania, ściskania, skręcania, ciągnięcia, 
wiązania lub umieszczania ciężkich przedmiotów na przewodzie zasilającym i wtyczce. 

 
2. Wtyczkę przewodu zasilającego należy całkowicie wsunąć do gniazdka, tak aby stykała 
się z gniazdkiem, a kurz należy regularnie usuwać. Niedopełnienie tego obowiązku może 
skutkować słabą izolacją i zagrożeniem pożarem! Zaprzestań używania urządzenia, 
jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone lub gniazdko jest luźne. 

 
3. Nie dotykaj wtyczki ani nie odłączaj urządzenia od zasilania mokrymi rękami. Jeśli szafa 
parowa nie będzie używana lub czyszczona przez dłuższy czas, należy odłączyć 
ją od zasilania. 

 
4. Nie należy używać adapterów wielogniazdkowych ani przedłużaczy. 

 
5. Jeśli konieczna jest wymiana przewodu zasilającego, zleć jej wymianę specjaliście 
lub skontaktuj się z naszym centrum obsługi klienta. 

W przypadku wycieku gazu łatwopalnego 

 
Natychmiast zamknij zawór bezpieczeństwa, a następnie otwórz drzwi i okna. 

 
Nie odłączaj i nie podłączaj szafy parowej ani innych urządzeń elektrycznych. 

  

 Ważne
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Użytkowanie 

Środowisko, w którym umieszczona jest szafa parowa 

 
1. Szafy parowej nie wolno umieszczać w łazienkach, na dywanach, na zewnątrz ani w zimnym 

i wilgotnym otoczeniu, gdyż może to spowodować jej nieprawidłowe działanie, odkształcenia, 
porażenie prądem elektrycznym lub pożar. Jeśli szafa przypadkowo zamoknie lub dojdzie 
do wycieku, należy ją przewietrzyć i osuszyć, aby zapewnić bezpieczeństwo podzespołów 
elektrycznych przed ponownym użyciem. 

 
2. W pobliżu szafy parowej nie wolno przechowywać materiałów łatwopalnych i wybuchowych. 

Nie należy używać łatwopalnych aerozoli w pobliżu szafy parowej podczas jej użytkowania. 

 
3. Aby uniknąć innych wypadków, należy umieścić szafę parową w dobrze wentylowanym miejscu. 

Użytkowanie 

 
1. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby 

o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub intelektualnej, a także osoby 
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod odpowiednim 
nadzorem lub zostały poinformowane o tym, jak bezpiecznie korzystać z urządzenia 
i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 

 
2. Nie pozwalaj zbliżać się do urządzenia dzieciom poniżej 3 lat, chyba że są pod stałym nadzorem. 

 
3. Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym i innym wypadkom, nie należy dotykać 

ani używać szafy parowej, mając mokre ręce i stopy lub będąc boso. 

 
4. Nie stosować z przedmiotami zawierającymi gumę lub podobne elastyczne materiały 

albo materiały wodoodporne, takie jak płaszcze przeciwdeszczowe i pokrowce na rowery. 

 
5. Zabrania się używania szafy do czyszczenia odzieży zawierającej łatwopalne środki czyszczące, 

rozpuszczalniki do czyszczenia na sucho, odplamiacze, aceton, olej jadalny, benzynę, 
naftę, alkohol, terpentynę, wosk oraz produkty do usuwania wosku i innych substancji. 

 
6. Zaleca się nie otwierać drzwi urządzenia przed zakończeniem programu szafy parowej, 

gdyż wydostawanie się pary lub gorącego powietrza może mieć wpływ na proces pielęgnacji. 
Wydobywająca się para wodna skrapla się w kropelki wody, które spadają na podłogę, 
a ubrania ulegają zanieczyszczeniu zewnętrznemu. 

 
7. Używana woda musi być czysta, w przeciwnym razie skróci się żywotność podzespołów 

wewnętrznych i może dojść do zanieczyszczenia odzieży. 

 
8. Jeśli woreczek zapachowy nie jest używany, należy go zamknąć i umieścić poza zasięgiem 

dzieci, aby uniknąć ryzyka przypadkowego połknięcia. 

 
9. Nie należy stawiać na szafie parowej ciężkich przedmiotów ani pojemników z płynami, takich 

jak wazony, kubki z wodą, kosmetyki, leki itp., gdyż może to spowodować pożar, porażenie 
prądem lub wypadek spowodowany upadkiem przedmiotów. 

 
10. Uważaj, aby nie przytrzasnąć sobie palców podczas otwierania i zamykania drzwi, 

gdyż mogą one zostać przytrzaśnięte przez drzwi z obu stron. 

 
11. Aby uniknąć hałasu urządzenia lub innych usterek, nie należy wkładać do otworu wylotowego 

pary metalowych przedmiotów, takich jak monety lub długopisy. 

 
12. Aby uniknąć ryzyka obrażeń, nie należy wieszać się na wieszakach ani siadać wewnątrz 

szafy parowej. 

 
13. Aby uniknąć obrażeń lub oparzeń, nie należy umieszczać zwierząt domowych wewnątrz 

suszarki. 

 
14. Nie należy wspinać się na szafę parową ani kłaść na niej żadnych przedmiotów. 

 
15. Podczas przenoszenia szafy parowej maksymalny kąt jej nachylenia nie może przekraczać 

45°. W przypadku przechylenia należy wyjąć zbiornik na wodę, aby zapobiec jej przelaniu się 
w wyniku przechylenia szafy. Przed pierwszym użyciem należy pozostawić szafę w pozycji 
pionowej na 2 godziny przed włączeniem zasilania. 
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Inne 

Czyszczenie 

 1. Przed lub po każdym użyciu należy wyczyścić filtr i zbiornik na wodę. 

 
2. Wyczyść obudowę po każdym użyciu. 

 
3. Nie należy płukać obudowy ani szafy bezpośrednio wodą. Do wycierania należy 

używać wilgotnej ściereczki lub dodać neutralnego detergentu. Nie należy stosować 
żrących lub lotnych środków, takich jak rozcieńczalnik, benzyna, alkohol itp. 

Naprawa 

 Nie wolno samodzielnie demontować, naprawiać ani modyfikować szafy parowej. 

Szczególna opieka nad dziećmi i inne kwestie 

 1. Aby zapobiec ukrytym zagrożeniom związanym z wypadkami zagrażającymi 
bezpieczeństwu dzieci, należy zabronić dzieciom: 
• Samodzielnej obsługi urządzenia; 
• Zaglądania do wnętrza szafy, wchodzenia do szafy; 
• Dotykania panelu sterowania szafy parowej; 
• Wieszania się na drzwiach szafy parowej. 

 
2. Aby zapobiec poważnym wypadkom skutkującym uduszeniem lub śmiercią, surowo 

zabrania się umieszczania w szafie parowej małych dzieci, zwierząt domowych itp. 

 
3. Po rozpakowaniu szafy parowej nie należy pozwalać dzieciom bawić się 

rozpakowanymi kartonami, plastikowymi torbami, pianką i innymi materiałami 
opakowaniowymi. 
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Prezentacja wyglądu i komponentów 

Części składowe szafy parowej (przód) 

 

 
Ten obraz przedstawia schemat ideowy. 
Ten produkt zawiera dwa źródła światła klasy G. Ze względu na udoskonalanie 
produktów i rozszerzanie serii wygląd i elementy funkcjonalne produktu, 
który posiadasz, mogą nie być zgodne z tym na zdjęciu. 
Proszę zapoznać się z samym produktem. 

  

 
Ważne

 

Zawias drzwiowy 

Drążek wahadłowy 

Wieszak 
Wieszak na spodnie 

Panel sterowania 
(Proszę zamknąć drzwi 
i spojrzeć na przód) 

Wylot OxyPure Drzwi 

Hak mocujący 

Suszarka 

Wylot gorącego 
powietrza Wyjście pary 

Wylot do aromaterapii Wlot powietrza 
powrotnego 

Uszczelka drzwi 
Pojemnik na wodę 

Regulacja nóżek 

Zawias drzwiowy 
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Części składowe szafy parowej (tył) 

 
Akcesoria 

    
Wieszak x 4 Wieszak na spodnie × 1 Tacka na wodę Instrukcje 

   

 

Suszarka Woreczek zapachowy Podkładki redukujące hałas  
  

Uchwyt 

Górna tylna 
pokrywa 

Kabel zasilający 

Dolna tylna 
pokrywa 

Śruba 

Wałek 
Osłona przewodu 
zasilającego 
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Ustawienie szafy parowej przed użyciem 

 
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, należy ustawić i wyregulować szafę 
parową zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji. 

 

 

Zagadnienia wymagające szczególnej uwagi 

1. Upewnij się, że szafa parowa nie uległa uszkodzeniu podczas transportu. Nie wolno włączać 
uszkodzonej szafy parowej. W przypadku uszkodzenia prosimy o kontakt z dostawcą produktu. 

2. Szafę parową należy umieścić w suchym i wentylowanym pomieszczeniu. Nie wolno 
umieszczać urządzenia w wilgotnych miejscach, w których występuje para lub kapiąca woda 
(takich jak łazienki lub balkony zewnętrzne) ani wystawiać go na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych. 

 

3. Aby uniknąć ryzyka, nie należy używać kuchenek, urządzeń gazowych itp. w pobliżu 
szafy parowej. 

4. Aby zapewnić optymalną pracę szafy parowej, temperatura otoczenia nie powinna być 
niższa niż 5°C ani wyższa niż 35°C. 

Regulacja nóżek 

Szafę parową należy montować poziomo. Jeżeli nóżki będą nierówne, szafa może się przewrócić. 
Przed użyciem należy upewnić się, że szafa parowa jest wypoziomowana. 

 
 

 

Montaż podkładek redukujących hałas (opcjonalnie) 

Weź podkładki tłumiące hałas, usuń z nich dwustronną folię ochronną i przyklej podkładki po lewej, 
prawej i z tyłu na spodzie obudowy, jak pokazano na ilustracji. Dwie krótsze podkładki należy 
przykleić po lewej i prawej stronie. 

 

 

 

Montaż tacki na wodę 

Tacka na wodę służy głównie do zbierania skroplin, które pojawiają się na uszczelce drzwi podczas pracy 
urządzenia lub kapią przy otwieraniu drzwi, zapobiegając ich skapywaniu na podłogę. 
Podczas montażu należy umieścić tackę na wodę na podłożu, lekko unieść jej tylną część, wsunąć ją do środka 
zgodnie z kierunkiem pokazanym na rysunku i wcisnąć rowek tacki do nóżki. 

 
  

 
Ważne

 

 1 
 2 

1. Za pomocą klucza lub innego narzędzia poluzuj nakrętkę 
zabezpieczającą. 

2. Wyrównaj poziom szafy parowej, regulując wysokość jej nóżek. 
3. Po wypoziomowaniu nóżek dokręć nakrętkę blokującą 

za pomocą klucza zgodnie z kierunkiem blokady. 

 3 
W razie konieczności prosimy o kontakt 
z personelem obsługi posprzedażowej 
w celu przeprowadzenia instalacji. 
Podczas naklejania podkładek redukujących 
hałas nie należy przechylać urządzenia. 

 
Ważne

 

 4 

Pozycja tacki na wodę 

Obrót blokujący 

Nakrętka blokująca 

Nóżka 

Lewa 
(krótka podkładka) 

Prawa 
(krótka podkładka) 

Tył (długa podkładka) 
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Wkładanie woreczka zapachowego (opcjonalnie) 

 
 

 

Po użyciu należy usunąć woreczek zapachowy. Zamknij szczelnie opakowanie i umieść je poza 
zasięgiem dzieci, aby zapobiec połknięciu. 

 

Podłączanie zasilania 

 

 

Montaż wspornika suszenia (opcjonalnie) 

Suszarka przeznaczona jest głównie do suszenia ubrań, akcesoriów i pluszowych zabawek, których nie 
można powiesić. 

 

 

Suszarka nadaje się wyłącznie do suszenia ubrań i akcesoriów odzieżowych. Aby uniknąć uszkodzenia 
produktu, nie należy umieszczać na nim ciężkich przedmiotów ani ich przechowywać. 
Przedmioty umieszczane na półce nie powinny przekraczać szerokości i długości półki, aby nie 
blokować cyrkulacji powietrza wewnątrz szafy i nie wpływać negatywnie na efekt pielęgnacyjny. 
Aby uniknąć obrażeń, nie pozwalaj dzieciom wspinać się na półkę ani bawić się nią. 

  

 5 W przypadku stosowania woreczka zapachowego należy unieść osłonę otworu ssącego 
znajdującą się w przedniej dolnej części szafy, umieścić woreczek w odpowiedniej komorze 
(pokazanej na rys. 2), a następnie umieścić osłonę otworu ssącego w pierwotnym położeniu. 
Instrukcje i środki ostrożności dotyczące stosowania woreczków zapachowych można znaleźć 
na ich zewnętrznym opakowaniu. 

 
Ważne

 

 6 Przed włączeniem zasilania sprawdź następujące kwestie 
1. Czy gniazdko elektryczne wytrzyma maksymalną moc 

szafy parowej? 
2. Zasilanie i napięcie są zgodne z wymogami. 
3. Gniazdo zasilania musi odpowiadać wtyczce szafy parowej. 
4. Gniazdko musi być solidnie uziemione. 

 7 
Sposób montażu suszarki 
1. Po ułożeniu półki na płasko, obróć stronę ze strzałką 

do góry i skieruj strzałkę w stronę szafy, jak 
pokazano na rysunku po prawej stronie. 

2. Włóż suszarkę do ram nośnych po obu stronach 
szafy, od lewej do prawej strony. Aby zdjąć 
suszarkę, wykonaj te czynności w odwrotnej 
kolejności. Gdy suszarka nie jest używana, należy ją 
powiesić na haku z tyłu szafy. 

 
Ważne

 

Położenie woreczka zapachowego 

Hak 

strzałka 
skierowana 

w górę 
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Przygotowanie przed pielęgnacją 

Czynności kontrolne 

  

 
 

 

 

 
 

 

 
Pielęgnacja wstępna 

 
 

 

  
 

 

 
 

 
  

Sprawdź, czy tacka na wodę jest prawidłowo zainstalowana. 

Sprawdź, czy filtr pod panelem wlotu powietrza powrotnego jest czysty 
i prawidłowo zainstalowany. 

Przed przystąpieniem do konserwacji należy sprawdzić, czy zbiornik na wodę 
został napełniony oczyszczoną wodą i prawidłowo zainstalowany. Dolej wody 
do linii MAX, aby upewnić się, że w zbiorniku jest wystarczająca ilość wody. 
Do programu Dezodoryzacja (Intensywna) i programu Pielęgnacja Deluxe 
(Tkaniny mieszane, Wełna, Jedwab) potrzebna jest woda. 

Sprawdź, czy zestaw do aromaterapii został zainstalowany prawidłowo 
i czy wydziela wystarczającą ilość zapachu. 

Aby zapobiec uszkodzeniu tkaniny, przed rozpoczęciem pielęgnacji odzieży 
należy przeczytać metkę, sprawdzić, czy można ją prać parą, czy można 
ją suszyć w suszarce bębnowej, a także czy temperatura jest zgodna 
z wymaganiami podanymi na metce.  

Wyczyść kieszenie i usuń wszelkie przedmioty, 
takie jak monety, piasek, klucze itp. 

Zapnij krawaty, guziki i zamki, aby zapobiec spadaniu ubrań. 

Nie przeciążaj szafy parowej. Przed włożeniem ubrań do 
szafy parowej rozłóż je i wytrzep, aby swobodnie zwisały. Nadmiar 

Rozłożyć 
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Zabronione ubrania i przedmioty 

 

 
 

Instrukcje przed użyciem 

  

1. Łatwopalne ubrania zabrudzone substancjami takimi 
jak olejek kosmetyczny, olejek do masażu, olej jadalny, 
tłuszcz zwierzęcy, olej maszynowy, rozpuszczalniki 
do czyszczenia chemicznego, substancje lotne, 
rozcieńczalniki, benzyna, żywica itp. 

2. Odzież wodoodporna, taka jak płaszcze 
przeciwdeszczowe i pokrowce na rower. 

3. Odzież skażona substancjami chemicznymi. 

4. Buty, wyroby z gąbkami i wyroby wytwarzane przy 
użyciu kleju. 

5. Koce elektryczne, duże koce, dywany i ciężka odzież, 
np. kurtki zimowe. 

1. Szafa parowa nie posiada funkcji prania. Przed użyciem urządzenia należy 
wyprać i wysuszyć brudne ubrania. 

2. Zagniecenia i zapachy powstałe na skutek długotrwałego przechowywania 
są trudne do usunięcia. 

3. Nieprzyjemnych zapachów w ubraniach zanieczyszczonych sadzą niełatwo 
się pozbyć. 

4. Ubrania wydzielające silne zapachy należy dezodoryzować lub poddawać 
pielęgnacji osobno. 

5. Zagniecenia na ubraniach z takich tkanin jak bawełna i len mogą nie zostać 
całkowicie usunięte. 

6. Proszę posegregować ubrania według kategorii i wybrać odpowiedni program 
dla danego rodzaju ubrań. 

7. Funkcja OxyPure jest domyślnie włączona. Podczas dezodoryzacji i sterylizacji 
może dojść do reakcji z gumowymi i plastikowymi częściami odzieży. 
Proszę używać tej funkcji ostrożnie. 

8. 84 środki dezynfekujące, nadmanganian potasu, nadtlenek wodoru, jod, alkohol i inne 
powszechnie stosowane roztwory domowe mogą uszkodzić odzież. Przed rozpoczę-
ciem pielęgnacji należy upewnić się, że nie ma żadnych zanieczyszczeń. 
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Etapy obsługi 

 

  

 

  

  

 

  

  

 
  

 
1. Jeśli chcesz użyć woreczka zapachowego, umieść go na miejscu przed użyciem 

szafy parowej. 
2. W szafie parowej używane są specjalne wieszaki, nie należy używać zwykłych wieszaków. 

  

 1 Podłącz zasilanie, naciśnij  i włącz urządzenie 
w ciągu 0,5 sekundy. 

 2 Otwórz drzwi szafy, wyjmij zbiornik na wodę i dolej oczyszczonej wody 
do linii MAX, a następnie umieść go z powrotem na miejscu. 

 3 Powieś ubrania i zamknij drzwi. 

 4 Wybierz program i uruchom szafę. 

 5 Po zakończeniu procesu pielęgnacji otwórz drzwi 
urządzenia, wyjmij ubrania i odłącz szafkę od zasilania. 

 6 Opróżnij zbiornik na wodę i włóż go z powrotem na miejscu, a następnie 
zamknij drzwi. 

 
Ważne
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Przed włożeniem ubrań do szafy parowej należy 
je odpowiednio uformować. 

Wybierz różne procedury w zależności od rodzaju ubrań. 

Regularnie czyść obudowę wilgotną ściereczką. 

Po użyciu szafy parowej należy opróżnić zbiornik na wodę 
i wyczyścić go. 

Ciepłe tkaniny są w dotyku nieco bardziej wilgotne 
niż w normalnej temperaturze otoczenia, dlatego rozłóż 
ubrania i pozwól im wyschnąć. 

Podczas korzystania z funkcji aromaterapii zaleca się 
zmniejszenie liczby ubrań, aby ułatwić wchłanianie zapachu. 

Aby zapewnić skuteczność zabiegu, nie należy otwierać 
drzwi w trakcie trwania programu. 
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Wprowadzenie do programów i funkcji pielęgnacji 

Produkt ten ma ekran dotykowy: programy pielęgnacyjne można wybierać 
i dostosowywać poprzez dotykanie przycisków. 

Ekran wyświetlacza 

  
Wyłączony 

Przycisk 
funkcyjny 

Przycisk 
programów 

Uruchom/ 
Wstrzymaj 

Włączanie/ 
wyłączanie zasilania 

Pełny ekran 
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1. Opis ikon wyświetlanych na interfejsie 

 
Naciśnij  przez 0,5 sekundy, aby włączyć/wyłączyć szafę parową. 

 
Po włączeniu urządzenia naciśnij  na 0,5 sekundy, 
aby uruchomić/wstrzymać program suszenia w szafie. 

 

Ta ikona wyświetla się, gdy szafa parowa jest podłączona do sieci. 
Naciśnij  po zatrzymaniu na 5 sekund, ta ikona zaświeci się i zacznie 
migać, a funkcja zdalnego sterowania szafy parowej zostanie aktywowana. 

 

Naciśnij i krótko przytrzymaj ten przycisk, aby aktywować/dezaktywować 
zdalne sterowanie urządzeniem poprzez aplikację hOn. UWAGA: 
Aby rozpocząć procedurę parowania, postępuj zgodnie z instrukcjami 
aplikacji. Więcej informacji znajdziesz w rozdziale 5 na temat aplikacji hOn. 

• Naciśnij  przez 0,5 sekundy, aby włączyć zasilanie, po zaświeceniu się wyświetlacza, 
wybierz program. 

• Jeżeli po uruchomieniu urządzenie nie będzie używane, wyłączy się automatycznie 
po 2 minutach. 

• Wybierając opcje pielęgnacyjne, naciśnij przyciski tekstowe „Dezodoryzacja”, 
„Dezynfekcja”, „Pielęgnacja Deluxe” i „Inteligentne suszenie”. 
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2. Wybór programów pielęgnacji 

 Wybór scenariuszy pielęgnacji 
Użytkownicy mogą wybrać odpowiedni program w oparciu o potrzeby różnych scenariuszy, zapewniając 
w ten sposób odpowiednie spełnienie różnych wymagań dotyczących pielęgnacji. 
Główny interfejs wyświetlacza składa się z czterech głównych sekcji. W każdej z nich można wybrać jeden z czterech 
programów. Po uruchomieniu programu, jeśli chcesz go zmienić, zatrzymaj go i uruchom ponownie, a następnie 
wybierz potrzebny program. 
Użytkownicy mogą wydłużyć lub skrócić czas trwania niektórych programów, naciskając przyciski „+” i „-” znajdujące 
się u góry interfejsu wyświetlacza. 

 Dezodoryzacja 

 
Sekcja łatwej dezodoryzacji, dostosowana do szybkich potrzeb użytkownika w zakresie 
dezodoryzacji, z czterema programami do wyboru: 5 min, 9 min, Intensywny, Odzież sportowa. 
Użytkownicy mogą nacisnąć przycisk „Łatwa dezodoryzacja”, aby wybrać odpowiedni program 
według swoich potrzeb. 

 

► 

  

► 
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1. Po naciśnięciu , zaświeci się kontrolka, a użytkownik będzie mógł 
wybrać program łatwej dezodoryzacji. Po zaświeceniu się odpowiedniej 
kontrolki kliknij przycisk Uruchom/Wstrzymaj. 

2. Zjawiskiem normalnym jest, że podczas pracy maszyny słychać 
„bulgotanie”. 

3. Po użyciu urządzenia na uszczelce drzwi mogą znajdować się niewielkie 
krople wody. Jest to całkowicie normalne zjawisko. 
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Nie otwieraj drzwi podczas pracy urządzenia, aby nie utrudnić usuwania 
zapachu z ubrań. Po włączeniu funkcji OxyPure, podczas programu 
intensywnego oraz programu 9-minutowego może wydostać się niewielka 
ilość środka OxyPure, czemu towarzyszyć będzie słaby zapach OxyPure. 
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 Dezynfekcja 

 
Funkcje dezynfekcji służą głównie do odkażenia płaszczy, piżam, pościeli, zabawek i innych 
przedmiotów wymagających dezynfekcji. 
Dostępne są cztery programy: Płaszcz, Piżama, Pościel, Zabawka. Użytkownicy mogą 
wybrać żądany program, naciskając przycisk „Dezynfekcja”. 

 

► 
 

 

► 

 
  

Po
w

ia
do

m
ie

ni
e 

dl
a 

uż
yt

ko
w

ni
kó

w
 1. Upewnij się, że prześcieradła są solidnie zamocowane, 

aby nie spadały podczas dezynfekcji. 
2. Zabawki, ubrania itp., które trudno zabezpieczyć, 

należy umieścić na suszarce. 
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1. Nie otwieraj drzwi podczas pracy urządzenia, aby nie 
zakłócić procesu dezynfekcji ubrań. Po włączeniu funkcji 
OxyPure może wypłynąć niewielka ilość środka OxyPure, 
czemu towarzyszyć będzie słaby zapach OxyPure. 

2. Podczas suszenia długich ubrań, takich jak płaszcze czy 
sukienki, należy zawiesić wspornik suszarki z tyłu szafy 
lub go zdemontować, aby nie uniemożliwiał pełnego 
rozłożenia ubrań. 
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 Pielęgnacja Deluxe 

 
Pielęgnacja Deluxe umożliwia czyszczenie i usuwanie zagnieceń na odpowiednich ubraniach za 
pomocą jednego z czterech programów: Tkaniny mieszane, Wełna, Jedwab i Odzież wierzchnia. 

 

► 
 

 

► 
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Wybierz program „Tkaniny mieszane” dla ubrań wykonanych 
z różnych materiałów lub takich, których nie da się rozróżnić. 
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Nie otwieraj drzwi podczas pracy urządzenia, aby nie zakłócać 
procesu i nie utrudniać usuwania zagnieceń, a także aby 
zapobiec kapaniu skroplonej pary na podłogę. 
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 Inteligentne suszenie 

 
Program Inteligentne suszenie służy głównie do suszenia ubrań, które zostały odwirowane. 
Użytkownicy mogą wybierać pomiędzy czterema programami, w zależności od rodzaju odzieży: 
Zegar, Tkaniny mieszane, Jedwab i Wełna. 

 

► 
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 1. Ubrania, które zostały niedawno wyprane, należy odwirować 

przed włożeniem do szafy. Czas suszenia ubrań będzie 
automatycznie dostosowywany do rodzaju, ilości, stopnia 
wysuszenia i temperatury otoczenia ubrań. 

2. Grubsze ubrania mogą nie schnąć równomiernie. Zaleca się 
odwrócenie ubrań na drugą stronę i ponowne ich wysuszenie. 
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1. Nie otwieraj drzwi podczas pracy urządzenia, aby nie zakłócić 
procesu suszenia odzieży i nie dopuścić do skapywania 
skroplin na podłogę. 

2. Nie umieszczaj w szafie ociekających wodą ubrań. 
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Ważne

 

 
Ważne

 

3. Dodatkowa funkcja 

 Funkcja Opóźnienie startu 
Po kliknięciu przycisku Opóźniony start, funkcja Opóźniony start zostanie aktywowana, a czas 
opóźnienia zostanie wyświetlony. Użytkownik może nadal naciskać przyciski „+” i „-”, aby ustawić 
czas. Po ponownym naciśnięciu przycisku Opóźniony Start funkcja ta zostanie wyłączona. 

 
1. Ustawiony w programie czas opóźnienia nie może przekroczyć 24 godzin. 
2. Czas opóźnienia to czas zakończenia programu. Czas opóźnienia musi 

być zatem większy od czasu trwania programu i nie można go zmienić 
po uruchomieniu programu. 
Ze względu na wysoką zawartość wilgoci w ubraniach, czas suszenia 
może automatycznie ulec wydłużeniu. Kiedy nadejdzie czas zakończenia 
opóźnienia, program może się jeszcze nie zakończyć. To jest całkowicie 
normalne. 

3. Jeśli przed rozpoczęciem programu głównego zmienisz jego ustawienia, 
musisz zresetować funkcję Opóźnionego startu. 

 Wybór liczby ubrań 
Po wybraniu odpowiedniego programu można wybrać liczbę ubrań. W górnej części wyświetlacza 
naciśnij przycisk „Liczba ubrań”, aby dostosować tę liczbę. Po wybraniu programu i liczby ubrań, 
czas trwania danego programu zostanie dostosowany do liczby ubrań. 

 
1. Gdy ikona liczby ubrań się świeci, oznacza to, że bieżący program umożliwia 
dostosowanie liczby ubrań. Jeżeli nie jest podświetlona, oznacza to, że aktualny 
program nie posiada tej funkcji. 
2. Po naciśnięciu ikony Liczby ubrań ekran wyświetla domyślnie „ ”, co oznacza, 
że obecnie są 3 elementy garderoby. Dostosuj liczbę za pomocą przycisków +/- 
na ekranie. Liczba sztuk odzieży może się wahać od 1 do 5.  
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Ważne

 

 Delikatne suszenie 
W przypadku funkcji Pielęgnacja Deluxe i Inteligentne suszenie można aktywować funkcję 
Delikatne suszenie. Po włączeniu funkcji Delikatne suszenie temperatura pielęgnacji jest 
łagodniejsza, co pozwala lepiej chronić ubrania barwione roślinnie. 

 
1. Dezodoryzacja i dezynfekcja nie mają tej funkcji. 
2. Po włączeniu funkcji barwienia roślinnego czas pielęgnacji i suszenia 

może się wydłużyć ze względu na niższą temperaturę. 

4. Rozpoczęcie programu 

Po ustawieniu programów i opóźnionego zakończenia naciśnij  na dole interfejsu 
wyświetlacza, aby rozpocząć proces pielęgnacji. 

 
  

Schemat czynności 

Opóźnienie 
startu 

Program 

Odzież 

Uruchom 

Barwnik roślinny 

Wybór sekcji Wybierz program Wybierz dodatkową funkcję 
(opcjonalnie) 

Rozpocznij proces 
pielęgnacji 
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 Tabela ustawień klawiszy funkcyjnych 

Nr Nazwa programu 
Dodatkowa funkcja 

Opóźnienie 
startu Odzież Delikatne 

suszenie 
Zdalne 

sterowanie 

1 

Dezodoryzacja 

5 min  x x  

2 9 min  x x / 

3 Intensywny   X / 

4 Odzież 
sportowa   X / 

5 

Dezynfekcja 

Płaszcz  x x / 

6 Piżama  x x / 

7 Pościel  x x / 

8 Zabawka  x x / 

9 

Pielęgnacja 
Deluxe 

Tkaniny 
mieszane    / 

10 Wełna    / 

11 Jedwab    / 

12 Odzież 
wierzchnia    / 

13 

Inteligentne 
suszenie 

Zegar  x  / 

14 Tkaniny 
mieszane    / 

15 Jedwab    / 

16 Wełna    / 

 
1. Użytkownicy mogą wydłużyć lub skrócić czas programu, naciskając 

przyciski „+” i „-”, zależnie od stanu ubrań (programów 5 min i 9 min 
nie można zmieniać za pomocą tych przycisków). 

2. „ ” w sekcji funkcji dodatkowych oznacza, że można ją wybrać, 
„×” oznacza, że nie można jej wybrać, a „/” wskazuje, że nie 
ma połączenia.  

 Ostrzeżenie 
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5. Funkcje pomocnicze 

 Funkcja sygnału beep 
 Po włączeniu szafy parowej, jeżeli nie została ona uruchomiona, naciśnij jednocześnie 

przyciski „Dezodoryzacja” i „ ”, aby włączyć lub wyłączyć sygnał dźwiękowy na panelu 
wyświetlacza. 

 Komunikat „ ” oznacza, że sygnał dźwiękowy jest włączony, natomiast komunikat  
„ ” oznacza, że sygnał dźwiękowy jest wyłączony. 

 Aplikacja hOn 
1. Informacje ogólne 
To urządzenie jest wyposażone w technologię Wi-Fi umożliwiającą zdalne sterowanie 
za pomocą aplikacji hOn. 

 
Należy przestrzegać środków bezpieczeństwa wskazanych w niniejszej instrukcji, nawet jeśli 
korzystasz z urządzenia za pośrednictwem aplikacji. Przestrzeganie tych instrukcji jest 
niezbędne dla bezpiecznego użytkowania. 

2. Wymagania 
1. Sieć Wi-Fi: Wymagany jest router zgodny ze standardem 802.11 b/g/n i pasmem 2,4 GHz. 

Sieci działające na częstotliwości 5 GHz i sieci publiczne nie są obsługiwane. Nazwa sieci 
(SSID) musi zawierać od 1 do 32 znaków, a hasło od 8 do 64 znaków. Opcje szyfrowania 
obejmują szyfrowanie otwarte, WPA-PSK i WPA2-PSK. 

2. Zgodne urządzenia: Aplikacja jest dostępna na tabletach i smartfonach z systemem 
Android, iOS i Huawei. 

3. Umieszczenie: Umieść urządzenie w miejscu o silnym sygnale Wi-Fi. 

 
3. Pobieranie i instalowanie aplikacji hOn 

Pobierz aplikację, skanując poniższy kod QR lub odwiedzając stronę go.haier-
europe.com/download-app. 

 

 
Rejestracja 
Utworzenie profilu (rejestracja) jest konieczne wyłącznie przy pierwszym 
użyciu aplikacji lub w przypadku usunięcia/dezaktywacji konta. Następnie 
wystarczy zalogować się przy użyciu swojego adresu e-mail i hasła. 
Aby dowiedzieć się więcej o funkcjach Wi-Fi, zajrzyj do trybu DEMO aplikacji. 

  

 Ostrzeżenie 

 
Ważne

 

Dane techniczne Wi-Fi: 
• Częstotliwość: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
• Maksymalna moc: 20 dBM 
• Standard: IEEE802.11 b/g/n i BLE V4.2 

Pobierz aplikację 
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 Ostrzeżenie 

Ostrzeżenie 

4. Parowanie urządzenia 

 
Sieć domowa musi być ustawiona na 2,4 GHz. Sieci działające na częstotliwości 
5 GHz nie są obsługiwane. Upewnij się, że Twój smartfon jest podłączony do tej 
samej sieci Wi-Fi 2,4 GHz, której chcesz użyć do skonfigurowania urządzenia. 

 
1. Otwórz aplikację hOn, utwórz nowy profil (lub zaloguj się, jeśli już go posiadasz). 
2. Kliknij „Dodaj urządzenie” i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie 

smartfona, aby dokończyć konfigurację. 

5. Aktywacja zdalnego starowania 
1. Sprawdź, czy router jest włączony i podłączony do Internetu. 
2. Włóż ubrania i zamknij drzwi. 
3. Włącz urządzenie. 
4. Naciśnij krótko przycisk Zdalne sterowanie . 
5. Zdalne sterowanie można również aktywować podczas cyklu poprzez krótkie naciśnięcie 

przycisku Zdalne sterowanie . 

 Wyłączenie zdalnego sterowania 
Polecenie z aplikacji można wysłać do 24 godzin po włączeniu funkcji 
Zdalne sterowanie. 

6. Dezaktywacja zdalnego starowania 
1. Podczas cyklu można wyłączyć funkcję zdalnego sterowania poprzez krótkie naciśnięcie 

przycisku ; cykl będzie kontynuowany. Możesz sprawdzić stan cyklu w aplikacji, 
ale nie będziesz mógł wysyłać poleceń (np. stop/pauza). 

2. Aby wznowić sterowanie zdalne za pomocą aplikacji, upewnij się, że drzwi są zamknięte, 
a następnie ponownie naciśnij krótko przycisk Zdalne sterowanie:  

7. Koniec cyklu za pomocą zdalnego sterowania 
1. Po zakończeniu cyklu Zdalne sterowanie jest dezaktywowane. 
2. Po 2 minutach urządzenie wyłączy się automatycznie. 

8. Dezaktywacja modułu Wi-Fi i usuwanie danych identyfikacyjnych sieci 
Aby usunąć informacje zapisane w sieci Wi-Fi i wyłączyć moduł Wi-Fi: 

1. Włącz urządzenie. 
2. Bez uruchamiania cyklu naciśnij przycisk Zdalne sterowanie  przez 5 sekund, 

aż pojawi się komunikat „rESt”. 
3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „Opóźnij zakończenie” przez kolejne 5 sekund, 

aż pojawi się komunikat „donE”. 
4. Informacje konfiguracyjne zostaną usunięte. Aby wyjść, wybierz program lub wyłącz 

urządzenie. 
5. Aby przeprowadzić ponowną konfigurację, usuń urządzenie z aplikacji hOn i rozpocznij 

nową procedurę parowania. 

 Użyj tej procedury tylko jeśli zamierzasz sprzedać urządzenie. 

  

 Ostrzeżenie 
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Instrukcje dotyczące programu pielęgnacji 

Funkcje 
programu Program Sekcja obowiązująca Instrukcje dotyczące pielęgnacji 

Dezodoryzacja 

5 min Świeża pielęgnacja delikatnych ubrań o łagodnym 
zapachu. Unikaj umieszczania w szafie zbyt wielu 

ubrań na raz. 
Aby uzyskać optymalne rezultaty, w szafie 
należy umieścić od 1 do 3 ubrań, zależnie 
od ich rozmiaru i grubości. Ilość można 
dostosować za pomocą przycisków „+” i „-”. 

Nadmierna ilość dymu i stęchły zapach 
mogą być trudne do usunięcia. Prosimy 
o wcześniejsze wyczyszczenie ich przed 
zabiegiem w szafie. 

9 min 
Świeża pielęgnacja cienkich ubrań, odpowiednia 
do umiarkowanych zapachów, z pielęgnacją OxyPure 
dla lepszego efektu dezodoryzacji. 

Intensywny 

Intensywna, świeża pielęgnacja odpowiednia 
do usuwania silnych zapachów i grubych ubrań, 
z technologią OxyPure zapewniającą optymalną 
dezodoryzację. 

Odzież 
sportowa Szczególnie polecany do pielęgnacji odzieży futrzanej. 

Dezynfekcja 

Płaszcz 
Zabieg wykonywany raz dziennie. Po powrocie 
do domu płaszcz i ubrania należy zdezynfekować 
przed ponownym założeniem. 

Unikaj umieszczania w szafie zbyt 
wielu ubrań na raz. 
Aby uzyskać optymalne rezultaty, w szafie 
należy umieścić od 1 do 3 ubrań, zależnie 
od ich rozmiaru i grubości. Ilość można 
dostosować za pomocą przycisków „+” i „-”. 

Aby uzyskać lepszą dezynfekcję 
i sterylizację, możesz wybrać funkcję 
OxyPure, która zapewni najlepsze 
rezultaty. 

Piżama Nadaje się do głębokiej dezynfekcji i sterylizacji przed 
i po założeniu odzieży osobistej, np. piżamy i bielizny. 

Pościel 

Nadaje się do sterylizacji i dokładnej dezynfekcji 
pościeli, typu prześcieradła i poszwy na kołdry, 
używanych na co dzień lub przywożonych 
z podróży służbowych. 

Zabawka 
Nadaje się do sterylizacji i dezynfekcji zabawek 
materiałowych i pluszowych. Zaleca się umieszczenie 
ich na suszarce w celu przeprowadzenia pielęgnacji. 

Pielęgnacja 
Deluxe 

Tkaniny 
mieszane 

Nadaje się do czyszczenia odzieży bawełnianej, 
z włókien chemicznych i mieszanek. 

Funkcja ta jest wykorzystywana głównie 
w celu poprawy tekstury ubrań i redukcji 
zagnieceń. Unikaj umieszczania w szafie 
zbyt wielu ubrań na raz. W zależności od 
rozmiaru i grubości ubrań, w szafie powinno 
się umieścić od 1 do 3 sztuk. W przypadku 
ubrań wymagających delikatnej lub 
specjalnej pielęgnacji należy kliknąć 
na funkcję „barwnik roślinny” w przypadku 
materiałów takich jak sierść wielbłądzia, 
wiskoza, przędza zapachowa, specjalne 
futra itp. 

Wełna Nadaje się do pielęgnacji wełnianych swetrów 
i płaszczy. 

Jedwab Odpowiednia do pielęgnacji jedwabnych koszul, 
spódnic i spodni. 

Odzież 
wierzchnia Nadaje się do pielęgnacji futra. 

Inteligentne 
suszenie 

Zegar 
Możesz ustawić stały czas suszenia ubrań według 
swoich potrzeb. Program zatrzyma się automatycznie 
po upływie ustawionego czasu. 

Wyprane ubrania należy odwirować 
przed umieszczeniem ich w szafie. 

Grube ubrania są trudne do wysuszenia. 
Zaleca się umieszczenie w szafie 
mniejszej liczby ubrań i dostosowanie 
ich ilości za pomocą przycisków. 

Jeśli po zakończeniu programu odzież 
nadal nie jest sucha, należy powtórzyć 
program. 

Tkaniny 
mieszane 

Odpowiednia do suszenia koszul i płaszczy 
z domieszką bawełny. 

Jedwab Odpowiednia do suszenia jedwabnych koszul, 
spódnic i spodni. 

Wełna 
Nadaje się do suszenia odzieży wełnianej. 
Ubrania, które mogą łatwo odkształcić się, 
należy układać na suszarce. 

 
1. Czas suszenia odzieży będzie automatycznie dostosowywany na podstawie 

następujących czynników: 
a. Rodzaj odzieży b. Liczba ubrań c. Stopień wysuszenia d. Temperatura otoczenia 
2. Przed suszeniem odzieży należy uważnie przeczytać instrukcję zamieszczoną na metce odzieży. 

Nie wkładaj do szafy parowej ubrań, których nie można suszyć. 
3. Tkaniny wełniane są stosunkowo miękkie i nie można ich całkowicie wysuszyć. 
4. Cennej odzieży, np. futra, nie należy suszyć zbyt często. 
5. Ubrania wydzielające silne zapachy należy poddawać pielęgnacji oddzielnie. 
  

 
Ważne
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Codzienna konserwacja i utrzymanie 

Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć 
urządzenie od gniazdka. 

Czyszczenie szafy parowej 

 

 

 
Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, do czyszczenia 
nie należy używać rozpuszczalników organicznych 
ani środków żrących. 

Czyszczenie zbiornika na wodę 

 
 

 
 

Wody skondensowanej nie wolno używać do picia ani przygotowywania 
posiłków. 

  

Wyczyść kurz i plamy na powierzchni korpusu i drzwi urządzenia 
wilgotną szmatką, a następnie osusz je suchą szmatką. 
Nie używać urządzenia bezpośrednio po czyszczeniu. 
Przed użyciem odczekać, aż powierzchnia urządzenia wyschnie. 

 
Ważne

 

 
Ważne

 

 
Ważne

 

W trakcie pracy urządzenia do zbiornika 
na wodę będzie przedostawać się skroplina 
pary wodnej. Po zakończeniu programu 
należy niezwłocznie opróżnić zbiornik 
na wodę. 

1. Otwórz drzwi szafy parowej, chwyć 
za uchwyt zbiornika na wodę 
i wyciągnij go. 

2. Otwórz pokrywę zbiornika na wodę, 
wylej wodę ze zbiornika, załóż pokrywę 
i umieść zbiornik na wodę z powrotem 
w szafie. 
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Odkamienianie 
 

 
  

Aby zapewnić dobry efekt parowania w trakcie procesu oczyszczania, odkamienianie 
należy przeprowadzać raz na 300 cykli lub po roku użytkowania urządzenia. 

1. W trybie czuwania naciśnij jednocześnie przyciski „Opóźnienie startu” + „Liczba ubrań” 
przez 5 sekund. Komunikat „ ” miga na ekranie, a urządzenie przełącza się w tryb 
odkamieniania. 

2. Otwórz drzwi szafy parowej, wyjmij zbiornik na wodę i wlej do niego od 500 ml 
do 2000 ml kwasku cytrynowego (przygotowanego zgodnie z instrukcją dotyczącą 
kwasku cytrynowego). 

3. Włóż zbiornik na wodę z powrotem do urządzenia, zamknij drzwi i uruchom urządzenie. 
Komunikat „ ” na ekranie jest zawsze podświetlony. Około godziny później 
komunikat „ ” miga na ekranie i zapala się kontrolka „ ”. 

4. Otwórz drzwi, wyjmij zbiornik na wodę, wylej zużytą wodę, nalej ponownie świeżej 
wody, włóż zbiornik na wodę z powrotem do urządzenia, zamknij drzwi i uruchom 
urządzenie. Komunikat „ ” na ekranie jest zawsze podświetlony, a kontrolka „ ” 
nie jest podświetlona. 
Po 5 minutach komunikat „ ” miga na ekranie i zapala się ponownie kontrolka „ ”. 

5. Otwórz ponownie drzwi, wyjmij zbiornik na wodę, wylej zużytą wodę, włóż zbiornik na 
wodę z powrotem do urządzenia, wyłącz je, a urządzenie powróci do normalnego trybu 
pracy. Cały proces odkamieniania jest zakończony. 
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Ważne

 

Czyszczenie filtra 

 

 

 

Po wyczyszczeniu należy 
umieścić filtr z powrotem 
na miejscu. 

Wymiana woreczka zapachowego 

 

 

 Pokrywę komory można 
zamknąć, gdy nie jest używana. 

Aby zapewnić właściwą wentylację 
podczas zabiegu, należy czyścić 
filtr po każdym użyciu. 

1. Otwórz drzwi szafy parowej. 
2. Zdejmij panel wykończeniowy 

wlotu powietrza powrotnego. 
3. Wyjmij filtr z urządzenia. 
4. Wyczyść go wilgotnym ręcznikiem 

lub miękką szczotką, aby usunąć 
kłaczki. 

 
Ważne

 

Położenie woreczka zapachowego 

Otwarta pozycja Pozycja zamknięta 

Długotrwałe stosowanie woreczków 
zapachowych spowoduje utratę ich 
zapachu. Aby zapewnić świeżość ubrań, 
należy regularnie wymieniać woreczek 
zapachowy. 
1. Otwórz drzwi szafy parowej. 
2. Zdejmij panel wykończeniowy 

wlotu powietrza powrotnego. 
3. Wyjmij woreczek zapachowy 

z uchwytu filtra. 
4. Załóż nowy woreczek zapachowy 

i zamontuj ponownie panel wlotu 
powietrza powrotnego. 
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Masz jakieś pytania? Zajrzyj najpierw tutaj! 

 
Problem Nie można uruchomić urządzenia. 

Przyczyny a. Urządzenie nie jest podłączone 
do prądu. 

b. Brak zasilania. 
c. Nie nacisnąłeś przycisku zasilania. 

Rozwiązania a. Sprawdź czy urządzenie jest 
podłączone do prądu. 

b. Sprawdź zasilanie. 
c. Upewnij się, że nacisnąłeś przycisk 

zasilania. 

 
Problem Urządzenie nie uruchamia się. 

Przyczyny a. Zbiornik na wodę nie jest napełniony 
i miga ikona braku wody. 

b. Drzwi szafy parowej nie 
są prawidłowo zamknięte. 

c. Nie nacisnąłeś przycisku Uruchom. 

Rozwiązania a. Nalej wody do zbiornika do linii max. 
b. Zamknij drzwi szafy parowej. 
c. Naciśnij przycisk Uruchom. 

 
Problem Czas suszenia jest zbyt długi. 

Przyczyny a. Nieprawidłowe ustawienia programu. 
b. Filtr wylotu powietrza powrotnego 

jest zablokowany. 
c. Ubrania są zbyt mokre. 
d. W suszarce znajduje się 

za dużo ubrań. 

Rozwiązania a. Sprawdź, czy program jest 
ustawiony prawidłowo. 

b. Wyczyść filtr wylotu powietrza 
powrotnego. 

c. Przed włożeniem ubrań do szafy 
należy je odwirować. 

d. Zmniejsz liczbę ubrań w szafie. 

Pozostałe problemy należy zgłaszać 
w celu ich naprawy. 

 

 

Problem Pozostały czas wyświetlania na ekranie 
zostaje zatrzymany lub przeskakuje. 

Przyczyny Pozostały czas jest dostosowywany 
w oparciu o następujące czynniki. 
a. Temperatura odzieży. 
b. Rodzaje odzieży. 
c. Liczba ubrań. 
d. Temperatura otoczenia. 

Rozwiązania W przypadku programów suszenia 
automatycznego normalne jest, 
że czas suszenia na chwilę się 
zatrzyma lub zostanie pominięty. 

 
Problem Urządzenie wyświetla „ ” 

Przyczyny Program jest zakończony. 

Rozwiązania  

 
Problem Ubrania wydzielają zapach. 

Przyczyny a. Urządzenie było używane zbyt długo. 
b. Woda w zbiorniku ma dziwny 

zapach. 
c. Filtr wlotu powietrza powrotnego 

jest zablokowany. 
d. Wilgoć wewnątrz szafy. 

Rozwiązania a. Wyczyść szafę parową. 
b. Regularnie czyść zbiornik na wodę 

i używaj oczyszczonej wody. 
c. Wyczyść filtr wylotu powietrza 

powrotnego. 
d. Uruchom program suszenia, 

aby wysuszyć szafę. 

Inne problemy należy zgłaszać 
do naprawy. 
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Metody alarmowania i rozwiązywania problemów 

Podczas rozwiązywania problemów należy odnieść się do poniższego kodu i stosować 
metodę określoną w tabeli. 
Problem Rozwiązania 
Treść porady  

„ ” miga Niedobór wody, wyjmij zbiornik na wodę 
i dolej wody 

„ ” miga 
Szybkie opróżnianie, wyjmij zbiornik na wodę, 
aby ją opróżnić 

SHHE Zamontuj zbiornik na wodę lub wyjmij 
go i zamontuj ponownie 

Program nie może się uruchomić Drzwi nie są zamknięte, zamknij je i włącz 
urządzenie 

Jeżeli pojawi się poniższy kod, proszę uruchomić ponownie. Jeśli problem pojawi się ponownie, 
prosimy o kontakt z działem obsługi posprzedażowej. 

Problem Informacje o alarmie 
Treść porady  
E1 Alarm odpływu kolektora wodnego 

E4 Alarm wlotu wody do generatora pary 

F2 Alarm opróżniania generatora pary 

F31 Nieprawidłowa temperatura wylotowa prasy 

F32 Nieprawidłowa temperatura wylotowa skraplacza 

F4 Nieprawidłowa rura grzewcza parowa 

F7 Nieprawidłowość silnika wentylatora 

F9 Nieprawidłowa temperatura na wylocie kanału 
powietrznego 

F10 Nieprawidłowa temperatura na wlocie powietrza 

F11 Nieprawidłowa wilgotność wlotu powietrza 

FCO Nieprawidłowość w komunikacji z linią główną 
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Problem Informacje o alarmie 
Treść porady  
FC2 Nieprawidłowość w komunikacji pomiędzy płytą 

wyświetlacza a płytą zasilania 

FCP Nieprawidłowość w komunikacji pomiędzy płytą 
wyświetlacza a płytą przetwarzającą 

FCF Nieprawidłowa komunikacja między płytą wyświetlacza 
a płytą sterowania wentylatora 

FCt Nieprawidłowość w komunikacji między płytą 
wyświetlacza a ekranem dotykowym 

FCD Awaria sprężarki 

FH Nieprawidłowość połączenia Wi-Fi i nieudana 
konfiguracja IoT 

Fd Nieprawidłowość elementu grzejnego PTC 

 

 
Jeżeli na wyświetlaczu cyfrowym pojawią się inne kody, należy wyłączyć szafę 
i skontaktować się z personelem serwisowym. 

  

 
Ważne
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Dane techniczne 

Wymiary produktu i warunki instalacji (schemat) 

 

Model CCE L02LU1 
Nazwa Szafa parowa 

Napięcie znamionowe/ 
częstotliwość 220 V - 240 V/50 Hz 

Maksymalna moc 1900 W 
Pojemność 

znamionowa 5 sztuk 

Tkaniny kolorowe Cejloński niebieski 
Masa netto 104 kg 

Wymiary całkowite 
(szerokość/głębokość/wysokość) 

w mm 
600 x 671 x 1860 

Zalecana przestrzeń montażowa 
(szerokość/głębokość/wysokość) 

w mm 
620 × 711 × 1880 

 

Wymiary 
produktu 

W 600 mm 

D1 671 mm 

D2 1240 mm 

H 1860 mm 

Wymagania 
instalacyjne 

Góra Ponad 20 mm 

Lewa strona Ponad 10 mm 

Prawa strona Ponad 10 mm 

Tył Ponad 40 mm 
 

 

Uwagi 
Rysunki zawarte w tym podręczniku są schematami. Jednakże ze względu na udoskonalanie 
i rozszerzanie serii produktów, wygląd, kolor i akcesoria produktu, które posiadasz, 
mogą być niezgodne z rysunkami zawartymi w niniejszej instrukcji. Proszę zapoznać 
się z samym produktem.  

Góra 

Tył 

Przód 

Lewa i prawa 
strona 
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Obsługa klienta 

Zalecamy korzystanie z naszego działu obsługi klienta Haier oraz stosowanie oryginalnych 
części zamiennych. Części do pralek domowych będą działać przez co najmniej 10 lat. 
Jeśli masz jakiekolwiek problemy ze swoim urządzeniem, zacznij od zapoznania się z sekcją 
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW. Jeśli nie znajdziesz tam rozwiązania swojego problemu: 
► skontaktuj się z lokalnym dealerem; 
► odwiedź sekcję Serwis i pomoc techniczną na stronie www.haier-europe.com, gdzie 

znajdziesz numery telefonów i odpowiedzi na często zadawane pytania, a także możesz 
przesłać zgłoszenie serwisowe. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje o produkcie, odwiedź oficjalną stronę internetową firmy 
Haier pod adresem https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ i wyszukaj 
swój model. Kliknij produkt, aby uzyskać dostęp do strony ze szczegółowymi informacjami, 
następnie kliknij „dokumenty”, aby znaleźć instrukcję obsługi i ją pobrać. Na tej stronie 
znajdziesz również informacje o produkcie. 
Aby skontaktować się z naszym serwisem, upewnij się, że posiadasz następujące dane. 
Informację tę można znaleźć na tabliczce znamionowej. 
Model Numer seryjny 
W przypadku składania reklamacji należy zapoznać się także z kartą gwarancyjną dołączoną 
do produktu. 
W przypadku ogólnych zapytań skorzystaj z podanych poniżej naszych adresów w Europie: 

Adresy europejskie Haier 
Kraj* Adres pocztowy Kraj* Adres pocztowy 

Włochy 
Haier Europe Trading SRL 
Via De Cristoforis, 12  
21100 Varese  
WŁOCHY 

Francja 
Haier France SAS  
3-5 rue des Graviers 
92200 Neuilly-sur-Seine 
FRANCJA 

Hiszpania 
Portugalia 

Haier Iberia SL  
Pg. Garcia Faria, 49-51  
08019 Barcelona  
HISZPANIA 

Belgia-FR 
Belgia-NL 
Holandia 
Luksemburg 

Haier Benelux SA 
Anderlecht  
Route de Lennik 451 
BELGIA 

Niemcy 
Austria 

Haier Deutschland GmbH 
Hewlett-Packard-Str. 4  
D-61352 Bad Homburg 
NIEMCY 

Polska 
Republika 
Czeska 
Węgry 
Grecja 
Rumunia 
Rosja 

Haier Poland Sp. zo.o. 
Al. Al. Jerozolimskie 
181B 02-222 Warszawa 
POLAND Wielka 

Brytania 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 
One Crown Square  
Church Street East  
Woking, Surrey, GU21 6HR 
UK 

*Więcej informacji znajdziesz na stronie www.haier-europe.com. 

Informacje o modelu można znaleźć w bazie danych produktów pod adresem 
https://eprel.ec.europa.eu/, wyszukując identyfikator modelu podany w polu Model 
etykiety na produkcie. Link do modelu w bazie danych produktów widnieje poniżej 
dla każdego identyfikatora modelu: 

http://www.haier-europe.com/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
http://www.haier-europe.com/
https://eprel.ec.europa.eu/


ZWRÓĆ PRZY 
DOSTAWIE 

ODDAJ DO 
SKLEPU 

ZOSTAW W 
CENTRUM 

RECYKLINGU 

LUB 

Punkty zbiórki można znaleźć na stronie 
www.quefairedemesdechets.fr. Jeśli to możliwe, napraw lub 
przekaż swój sprzęt! 

To urządzenie 
nadaje się do 
recyklingu LUB 

http://www.quefalredemesdechets.fr/
http://www.quefalredemesdechets.fr/
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